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De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 1ge 
Juni 1952 door de Minister van 
Openbare Werken verzocht hen van 
advies te dienen over een ontwerp 
van koninklijk besluit "tot aan­ 
vulling van de koninklijke beslui­ 
ten van 20 Augustus, 12 September, 
17 en 22 October 1934 waarbij de 
diepte van de bouwvrije strook 
die langs de Rijkswegen in de pro­ 
vinc.ie Namen, Luxemburg, Brabant, 
Limburg en Oost-Vlaanderen, in de 
provincies Luik en Antwerpen, in 
de provincie West-Vlaanderen en 
in de provincie Henegouwen dient 
in acht te worden genonen, op 8 
meter wordt vastgesteld, en wa2r­ 
bij het gebruik wordt geregeld 
dat de particulieren mogen maken 
van het met de erfdienstbEarheid 
van bouwverbod bezwaard gedeelte 
van de aan die wege n liggende ei­ 
gendommen",heeft ter zitting van 
28 Juni 1952 het volgend advies 
gegeven : 

-~-----~---~~-----~--- 

Le CONSEIL D'ETAT, section d; 
législation, deuxième chambre, 
saisi par le Ministr~ des Trav2. 
publics, le 19 juin 1952, d'unt 
demande d'avis sur un projet df 

rêté royal Itcomplétant les arrê 
tés royaux des 20 août, 12 sep­ 
tembre, 17 et 22 octobre 1934 
fixant à 8 mètres la pro:eondeur 
de la zone "non aedificandi" à 
observer le long des routes de 
l'Etat dans les provinces de Na­ 
mur, Luxembourg, Brabant, Lim­ 
bourg et Flandre Orientale, dans 
les provinces de Liège et d'An­ 
vers, dans la province de la 
Flandre Occidentale, dans la pro 
vince de Hainaut et réglementant 
l'usage, par les particuliers, 
de la partie des proprietés ri­ 
veraines de ces routes assujet­ 
ties à la servitude "non aedi­ 
ficandi", a donné en sa séance 
du 28 juin 1952 l'avis suivant 
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Ten einde iedere twijfel in verband met de 
strekking van het ontwerp te voorkomen, zou naar de negen 
koninklijke besluiten, welke het wil wijzigen, moeten 
worden verwezen in een nieuw lid van de inleiding, dat 
zou volgen op het eerste lid. 

De Rao.d van State is verder van advies dat 
het ontwerp van koninklijk besluit uit een theoretisch 
oogpunt overbodig is,evenals trouwens het eerste lid 
van artikel 3 van die ~oninklijke besluiten welke het 
ontwerp wil aanvullen. Zowel de afritten naar de souter­ 
rains der huizen als de putten zijn irnBers bouwwerken. 

Om betwistingen te voorkomen,kan het echter 
z~Jn nut hebben zodanige bepaling te behouden, en in 
dat geval ware het dan ook aangewezen ze aan te vullen 
zoals het ontwerp doeti 

De Raad van State stelt voor, beide bepalingen 
te versmelten. 

Daartoe zou in artikel Î het zinsdeel:"wordt 
als volgt aangevuld" vervangen moeten worden door:"wordt 
door de volgende bepaling vervangenll en de nieuwe bepa­ 
ling zou als volgt moeten gelezen worden : " In de 
strook van achteru~ouw mogen geen gemetselde of ge­ 
betonneorde vuil- of beerputten gemaakt worden noch 
afritten naar de souterrains van de aanliggende eigen­ 
dommen worden aangelegd.".' 
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Afin d'éviter tout doute quant à la portée du 
projet, les neuf arrêtés royaux qu'il tend à modifier 
devraient être visés à un nouvel alinéa du préambule, 
qui suivrait l'alinéa premier. 

Le Conseil d'Etat est, d'autre part, d'avis 
que le projet d'arrêté royal est inutile du point de Vl 

théorique, tout comme d'ailleurs l'alinéa 1er de l'art 
o Le 3 des arrêtés royaux que le projet tend à c omp'Lé t. 
Les rampes d'accès aux sous-sols de maisons comme les 
fosses sont des constructions. 

Il peut être opportun cependant, pour préve­ 
nir des contestations, Ge maintenir cette disposition 
et,dans ce cas, il s'indiquerait de la compléter par 
celle du projet. 

Le Conseil d'Etat propose, dès lors, de réu­ 
nir les deux dispositions. 

A cette fin, à l'article 1er, le membre de 
phrase: "est remplacé par la disposition suivante Il 

devrait être substitué aux mots: "est complété comme 
suit ", et la nouvelle disposition devrait être rédigée 
comme suit: "Il est interdit d'établir dans la zone 
de recul des fosses à purin ou à gadoue maçonnées ou 
bétonnées, de même que toute construction de rampes 
d'accès aux s cus.-no'Ls des propriétés riveraines. t'. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren ' . F. LEPAGE, • 
Messieurs: 

J. COYETTE, 
K. MEES, 

A. BERNARD, 

P. ANS IAUX , 

J. CYPRES, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. LEPAGE. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

(get.) J. CYPRES. 

van Openbare Werken. 
des Travaux publics, 

De 

Voor de Griffier van de Raad van 
State, 

De Adjunct-griffier, 

1952. 
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La chambre était composée de 

raadsheer van State; 
conseiller d'Etat; 

raadsheren van state, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de af­ 
deling wetgeving, 
assesseurs de la sec­ 
tion de législation, 

voorzitter 
président, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier_, 
greffier- 

La concordance entre la vee 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous 10 
corrt r ô Le de ]If. LEPAGE. 

DE VOOnZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) F. LEPAGE. 

uitgifte afgeleverd aan de H. Ministe 
expédition délivrée à M. le Ministre 

Le 1952. 

Pour le Greffi:Jr du Conseil d'Et" 

Le Greffier adjoint, 


